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Сводные данные

КGрE 1 КGрE 2 КGрE 3
ИFого

Сем. 1 Сем. 2 Сем. 3 ВEего Сем. 4 Сем. 5 Сем. 6 ВEего Сем. 7 Сем. 8 Сем. 9 ВEего

Теоретическое обучение 11 11 16 38 9 9 13 31 7 3 10 79

Э Экзаменационные сессии 2 2 2 6 2 2 2 6 2 1 3 15

У Учебная практика 1 1 1

н Научно-исслед. работа 4 4 4

п Произ6одст6енная практика 2 2 4 8 8

Пд Преддипломная практика 3 3 3

д
Под7ото6ка к процедуре защиты и защита 

6ыпускной к6алификационной работы
6 6 6

к Каникулы 7 7 7 7 14

1родолжительность обучения более 39 нед. более 39 нед.
не менее 12 нед. и 

не более 39 нед.

Ито7о 13 13 26 52 13 13 26 52 13 13 26 130



Ч1Н1И1. II
�нд5кс

Формы пром. атт. з.с. �того акад.часов

Курс 1 Курс 2 Курс�

�акр5пл5нная каф5драС5м5стр

1

С5м5стр

2
С5м5ст]

3
С5м5ст]

4
С5м5ст]

5
С5м5стр

6

С5м5ст]

7
С5м5ст]

8
Cc mc c t j

9

�аим5новани5
Экза 
м5н

�ач5т
�ач5т5

оц.
КР

Экспср 
тнос

Факт
Экспср

тно5
По плану

Конт, 
раб.

Ауд. СР
Конт 
роль

Пр.
подгот

з.5. з.5. з.5. З.С. з.5. З.С. з.с. з.5. з.5. Код �аим5новани5

IOK l ./ll

Пи lilt гл

< IllltIJIlllll.l (модули) 87 87 3132 3132 510 510 2406 216 15 15 13.5 12 12 9 9 1.5

.паи час it. 46 46 1656 1656 218 218 1338 100 15 11 8 4 4 4

Б 1.0.01 М5тодология научного иссл5дования 1 3 3 108 108 18 18 78 12 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б 1.0.02
�ностранный язык в сф5р5 проф5ссиональной 
коммуникации

1 2 2 72 72 12 12 56 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

+ Б 1,0.03 Психология высш5й школы 1 2 2 72 72 12 12 56 4 2 83 Каф5дра психологии

—

Б 1.0.04 П5дагогика высш5й школы 2 2 2 72 72 12 12 48 12 2 9 Каф5дра п5дагогики

Б 1.0.05
�нформационны5 т5хнологии в проф5ссиональной 
д5ят5льности

1 3 3 108 108 18 18 78 12 3 4
Каф5дра информационных образоват5льных 
т5хнологий и сист5м

Б1.0.06 �храна труда в отрасли 2 2 2 72 72 14 14 54 4 2 16
Каф5дра б5зопасности 6твнсдсятсльностн и 
охраны труда

• Б 1.0.07
Т5ория обуч5ния м56культурной коммуникации в высш5й 
школ5

3 9 9 324 324 36 36 276 12 4 5 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б 1.0.08
Практикум по проф5ссиональной коммуникации 
(английский язык)

36 1245 23 23 828 828 96 96 692 40 5 3 3 4 4 4 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

III It., фо «мнруемая учаEFниками образоваFельных оFношении 41 41 1476 1476 292 292 1068 116 4 5.5 8 8 5 9 1.5

Б1.В.01 Практика п5р5вода 68 3457 14 14 504 504 88 88 376 40 3.5 2 2 3 2 1.5 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.02 �ностранный язык в сф5р5 акад5мич5ской коммуникации 3 2 2 72 72 12 12 56 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.03
Личностно-развивающий подход в п5дагогич5ской 
д5ят5льности будущ5го учит5ля иностранного языка

7 2 2 72 72 24 24 44 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 5 4 4 144 144 24 24 108 12 4 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.01.01 �бщ55 языкознани5 и история лингвистич5ских уч5ний 5 4 4 144 144 24 24 108 12 4 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.01.02 Филологич5ски5 пробл5мы п5р5вода 5 4 4 144 144 24 24 108 12 4 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 4 3 3 108 108 24 24 80 4 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.02.01
�рганизационно-управл5нч5ская д5ят5льность 
пр5подават5ля

4 3 3 108 108 24 24 80 4 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.02.02 М5тодика организации образоват5льного проц5сса 4 3 3 108 108 24 24 80 4 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

♦ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.�) 7 3 3 108 108 24 24 72 12 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.03.01
Совр5м5нны5 п5дагогич5ски5 т5хнологии обуч5нию 
иностранным языкам

7 3 3 108 108 24 24 72 12 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.03.02
Пробл5мы планирования и контроля кач5ства обуч5ния 

иностранным языкам
7 3 3 108 108 24 24 72 12 3 77 Ка4>сдра т5ории и практики п5р5вода

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 7 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

‘ *
Б1.В.ДВ.04.01 М56культурная коммуникация и пробл5мы п5р5вода 7 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.04.02 Социолингвистика 7 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 5 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1 .ВДВ.05.01 Сравнит5льно-типологич5ско5 языкознани5 5 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.05.02 Лингвистич5ский анализ т5кста 5 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

• Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 4 4 3 3 108 108 24 24 68 16 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.06.01 Лингводидактика 4 4 3 3 108 108 24 24 68 16 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.06.02 �стория и м5тодология заруб56ной лингвистики 4 4 3 3 108 108 24 24 68 16 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

4 Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 6 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

• Б1.В.ДВ.07.01 Язык д5лового общ5ния (английский язык) 6 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.07.02 Язык в 5го национальных вариантах 6 2 2 72 72 16 16 52 4 2 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 2 4 4 144 144 24 24 108 12 4 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

+ Б1.В.ДВ.08.01 �бщая т5ория п5р5вода 2 4 4 144 144 24 24 108 12 4 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

Б1.В.ДВ.08.02 Т5ория т5кста и дискурса 2 4 4 144 144 24 24 108 12 4 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

к 2.ПракFика 24 24 864 864 12 12 828 24 1.5 3 3 6 6 4.5

Fигельная чаEFь 18 18 648 648 8 8 624 16 3 3 6 6

+ Б2.�.01(П) П5р5водч5ская практика 4 3 3 108 108 2 2 102 4 3 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

+ Б2.�.02(П) П5дагогич5ская практика 56 9 9 324 324 4 4 312 8 3 6 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

+ Б2.�.03(�) �аучно-иссл5доват5льская работа 7 6 6 216 216 2 2 210 4 6 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

гь, формируемая учаEFниками образоваFельных оFношений 6 6 216 216 4 4 204 8 1.5 4.5

+ Б2.В.01(У) �аучно-иссл5доват5льская практика 3 1.5 1.5 54 54 2 2 48 4 1.5 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

+ Б2.В.02(Пд) Пр5ддипломная практика 8 4.5 4.5 162 162 2 2 156 4 4.5 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

к З.ГоEударEFвенная иFоговая аFFеEFация 9 9 324 324 2 2 310 12 9

заFельная чаEFь 9 9 324 324 2 2 310 12 9



(101
Выполн5ни5 и защита выпускной квалификационной 

работы
8 9 9 324 324 2 2 310 12 9 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода

■ и i itniii.ic дисциплины 72 72 20 20 48 4

Д(�
Т5ория и практика дистанционного обуч5ния 

иностранным языкам
8 72 72 20 20 48 4 77 Каф5дра т5ории и практики п5р5вода
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Формы пром. агг. -
�урE 1 �урE 2

%емеEFр 1 %емеEFр 2 %емеEFр 3 %емеEFр %емеEFр 5

ПанмEно ваFок
'hcia I .. I ЗачеF E 1 ....

ЗачеF 1_ �& ФакF
.и». ^7 По плану

�онF, 
раб. %Р “““ хе. ИFого Лек Лаб Пр %Р �онF

хе. кюго Лек Лаб Пр %Р
�онF 
роль хе. ИFого Лек Лаб Пр %Р

�онF
хе. ИFого Лек Лаб Пр %Р хе. ИFого Лек Лаб Пр

УЛИ) 87 87 3132 3132 510 2406 216 15 540 16 60 428 36 15 540 26 58 424 32 13.5 486 6 56 392 32 12 432 20 60 324 28 12 432 16 56

........ .... -....u 46 46 1656 1656 218 1338 100 15 540 16 60 428 36 11 396 16 44 316 20 8 288 6 28 230 24 4 144 16 124 4 4 144 16

.......... . МEгололоFна наупюго иEEледования 1 3 3 36 108 108 18 78 12 3 108 6 12 78 12

1........ .
Him*..ранный nu. в Eфеук п[и>феEEшяилынFй

1 2 2 36 72 72 12 56 4 2 72 12 56 4

l.l < 101 1 кпм.лоп.я выEикй Школы 1 2 2 36 72 72 12 56 4 2 72 4 8 56 4

l.l <104 1 k.xaiolliKa выEшей школы 2 2 2 36 72 72 12 48 12 2 72 4 8 48 12

I.! <10,
Информационные lcxiki.Tona. в профеEEиональной

1 3 3 36 108 108 18 78 12 3 108 6 >2 78 .2

111.006 < .урана Fруда в оFраEли 2 2 2 36 72 72 14 54 4 2 72 6 8 54 4

MOOT
leopa.a обучения межкулыурной коммуникации я

3 9 9 36 324 324 36 276 12 4 .44 12 126 5 .80 150 12

1 1ракFикум по профеEE.киилыюй коммуникации 
(аш лийEкий яшк)

36 124, 23 23 36 828 828 96 692 40 5 180 16 160 4 3 108 16 88 4 3 108 16 80 12 4 .44 >6 124 4 4 144 16

.миругмаи 4ЧиE ■ никами образоваFельны! оFношений 41 41 1476 1476 292 1068 116 4 144 10 14 108 12 5.5 198 28 162 8 8 288 20 44 200 24 8 288 16 40

l.l 1101 11|>ак1нка перевода 68 3457 14 14 36 504 504 88 376 40 3.5 126 16 106 4 2 72 16 52 4 2 72 16

l.l 1.0!
lliKKipaiaaun яшк в Eфере академичеEкой

3 2 2 36 И 72 12 56 4 2 72 12 56 4

......-
.'liruiocnio-раFвнваюший подход в пEдаF оFчеEкой 
деяFельноEFи будущего учиFеля иноEFранного яшка = 2 36 72 72 24 -

l.l II /11101 /и<E1Ш<кFины (модули) по выбору I (ДН-1) 5 4 4 144 144 24 108 12 4 144 10 14

l.l II Д11 01 01 < им.кE яшкомшак и иEFория ликFыFEпгкEкхх учений 3 4 4 36 144 144 24 108 12 4 144 10 14

l.l II/(II 01 02 <1ч<лолопг.еEк1� проблемы перевода 5 4 4 36 144 144 24 108 12 4 144 10 14

l.l II /1110/ ДнEцнплнны (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 4 3 3 108 108 24 80 4 3 108 10 14 80 4

l.l II /III »/ 01
’ >р<анныциоино-уF|рав.FEнчEEкая деяFельноEFь

4 3 3 36 108 108 24 80 4 3 �)« 10 14 80 4

4 3 3 36 108 108 24 80 4 3 108 10 14 80 4

l.l II /Ill'll ДнEкшь'шны (модули) по выбору J (ДВ.З) 7 3 3 108 108 24 72 12

l.l II/III 01 01 < овремао<ыE педагогичеEкие Fехнологом обукшоо 
иноEFранным я.ыкам 7 3 3 36 108 108 24 72 12

1.1 II JU* OKI?
Проблемы планирования к конFрола качеEFва обучения

7 3 3 36 108 108 24 72 12

l.l ii/uk m ДиEциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 7 2 2 72 72 16 52 4

l.l li/UKM oi МEапFу льFурная коимуFа<ка101я и проблемы перевода 7 2 2 36 72 72 16 52 4

l.l ii/uk m o? ‘.ишолFшFвиешка 7 2 2 36 72 72 16 52 4

l.l II /Ц1 05 /(.«FиFлины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 5 2 2 72 72 16 52 4 2 72 6 10

.1 II /и» 05 01 рлвшпелыиF-пFолопгкEкое яFыкоFанFк 5 2 2 36 72 72 16 52 4 2 72 6 10

.1 II /Ul 05 0? Лнп1В1кшчEEк1<Л аиалFп FекEFа 5 2 2 36 72 72 16 52 4 2 72 6 10

.1 II/UI06 '(иEш.нлнны (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 4 4 3 3 108 24 68 16 3 108 10 14 68 16

.1 II /III 06 01 1.011 во дидакFика 4 4 3 3 36 108 24 68 16 3 108 10 14 68 16

.1 ИД1106 0/ ИEFория и меFодология зарубежной лнн1виEп<кн 4 4 3 3 36 108 108 24 68 16 3 108 10 14 68 16

.1 ИДИ 07 ЧнEиFыпны (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 6 2 2 72 72 16 52 4

.1 II Д|| 07 01 Яшк делового общения (английEкий яшк) 6 2 2 36 72 72 16 52 4

J III.

.1 ll/UKIT 02 Яшк в его национальных варианFах 6 2 2 36 72 72 16 52 4

.1 II /III oi (нEииплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 2 4 4 144 144 24 108 12 4 144 10 14 108 12

.1 II/Ц1 OK 01 ХиFFам Fеория перевода 2 4 4 36 144 144 24 108 12 4 144 10 14 108 12

.1 II /ui OK 02 1 еорня FекEFа н диEкурEа 2 4 4 36 144 144 24 108 12 4 144 10 14 108 12

24 24 864 864 12 828 24 1.5 54 2 48 4 3 108 2 102 4 3 108 2

......... b к*, чаE1Ъ 18 18 648 648 8 624 16 3 108 2 102 4 3 108 2
1 .2001(11) креводкекав пракпоEл 4 3 3 36 108 108 2 102 4 3 108 2 102 4

.2 0 02(11) кдагопгFеEкая пракFика 56 9 9 36 324 324 4 312 8 3 108 2

.200411) (аF'ою-нEEлеловаFельEкая рабоFа 7 6 6 36 216 216 2 210 4

• ♦"!
9

мируемаа учаE ннкамн образоваFельных оFношений 6 6 216 216 4 204 8 1.5 54 2 48 4

.2Н0|(У) 1аFчно-нEEлEдоваFEльEкая пракFика 3 1.5 1.5 36 54 54 2 48 4 1.5 54 2 48 4

.2 II<12(1 Li) I l|x:xuaLToM.ua пракFика 8 4.5 4.5 36 162 162 2 156 4

l.l <H >.la|x inrllllaa нFокиFаа aiieciamiH 9 9 324 324 2 310 12

1

9 9 324 324 2 310 12

.100!
1ы1юлнE|<иE и зашиFа выпуEкной квалификационной 1 
рабоFы 1 ■

1 1 9 9 36 324 324 2 310 12

•!•••<) ■Ыaiинные дн 72 72 20 48 4

Ф1Д01
1_______ 1

еорня и прамFка диEFанционного обучения
и. оE Fрапным языкам | ■ 72 72 20 48 <

x:xuaLToM.ua


�урE 3
laKpciLiciniai кафедра

<•“«'1 <• %емее if 7 %емеEFр Cc mc c t j 9

......... IIm )la6 ll|> CT pn» ... ИFога Ло. Лаб IIP CP
P°№

re. ИFога ;i« Лаб Пр CP
P°-1b

xe. ИFога -Чек Лаб Пр %Р
�о. гF
роль

�од | НаименоваинE
�омпеFенции

4

IM 4K 248 2K 9 324 26 54 220 24 1.5 54 8 34 12

16 116 12

77 �афедра Fеории и пракFики перевода У�-1; У�-2

77 �афедра Fеории и пракпоп! перевода У�-4; ОП�-1

83 �афедра паEхолопш ОП�-3

9 �афедра педагогики ОП�-3

4
�афедра информационных обраFопаFEлыоах

ОП�-6; ОП�-7

16 �афедра Ocioriacnoctti жFпнEлEвFEлыюEги II 
охраны Fруда У�-6; ОП�-3

77 �афедра Fеории и пракпол! перевода ОП�-2

« >44 16 116 12 ’7 �афедра Fеории и пракFики перевода У�-3; ОП�-4; ОП�-5

5 IKO 32 132 16 9 324 26 54 220 24 1.5 54 8 34 12
k ik 16 80 12 2 72 16 52 4 1.5 54 8 34 12 77 �афедра Fеории и пракпол! перевода У�-4; П�-3

77 �афедра Fеории II пракFикм перевода ОП�-2

2 72 10 14 44 77 Kaijieppa Fеории и пракFики перевода П�-I; П�-2

77 �афедра Fеории и пракFики перевода П�-4

77 �афедра Fеории и пракFики перевода ГП�-4

77 �афедра Fеории и пракFики перевода П�-4

77 �а<|>Eлра Fеории и пракFики перевода У�-3; П�-2

77 �афедра Fеории к пракFики перевода У�-3; ГП�-2

77 �афедра Fеории и пракFики перевода У�-3; П�-2

3 108 10 14 72 12 77 �афедра Fеории н пракпоFк перевода П�-I; П�-2

3 108 10 14 72 12 77 �афедра Fеории и пракпоп! перевода ГП�-1; П�-2

3 108 10 >4 72 12 77 �афедра Fеории и пракFики перевода П�-I; П�-2

2 72 6 10 52 4 77 �афедра Fеории и пракполF перевода У�-5; П�-3

2 72 10 52 4 77 �афедра Fеории и пракFики перевода У�-5; П�-3

2 72 6 10 52 4 77 �афедра rcop.ni и пракFики перевода У�-5; П�-3

77 �афедра Fеории II пракFики перевода ГП�-4

77 �афедра Fеории и пракFики перевода П�-4

77 �афедра Fеории и пракFики перевода П�-4

77 �афедра Fеории и пракпFки перевода У�-2; П�-1; П�-4

77 �афедра Fеории и пракFики перевода У�-2; П�-1; ГП�-4

77 �афедра Fеории и пракFики перевода У�-2; П�-1; П�-4
72 16 52 4 77 �афедра Fеории н пракFики перевода ГК-3

• 72 16 52 4 77 �афедра Fеории и пракFики перевода гк-з
■ ’2 16 52 4 77 �афедра reop.ni и пракFики перевода П�-3

77 �афедра Fеории и пракFики перевода П�-3

77 �афедра reop.ni и пракFики перевода П�-3

�афедра reop.nl н пракFики перевода П�-3

<• 2I(> 2 210 4 6 216 2 210 4 4.5 162 2 156 4

216 2 210 4 6 216 2 210 4

77 �афедра Fеории и и;FакFики перевода П�-4; У�-5; П�-3

'■ 216 - 210 4 77 �афедра reop.ni и пракполI перевода П�-3; ГП�-1; П�-2
6 216 2 210 4 77 �афедра reop.ni и пракFики перевода П�-2; У�-6; ГП�-t; П�-2; П�-3; П�-4

4.5 162 2 156 4

77 | �афедра leopini и пракFики перевода | У�-2; У�-6; П�-1; П�-2; П�-3; П�-4

4.5 162 2 156 4 77 | �афедра teop.ni н пракFики перевода | У�-2; У�-6; П�-1; П�-2; П�-3; П�-4

9 324 2 310 12

9 324 2 310 12

9 324 2 310 12 77 ""Г'' °"“'г 0‘"И‘

72 10 10 48 4

72 10 10 48 <
77 | �афедра Fеории II пракFики перевода |оП�-3

reop.nl


1 InilMCIIOItnilllC Формиру5мы5 комп5т5нции

Ди< ��� ���Ы (модули) УК-1; УК-2; УК-3; УК-4, УК-5; УК-6; �ПК-1; �ПК-2; �ПК-3; �ПК-4; �ПК-5; �ПК-6; �ПК-7; ПК-I; ПК-2; ПК-3; ПК-4

1 bill (Ю.-М1«лышя часть УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-6; �ПК-1; �ПК-2; �ПК-3; �ПК-4; �ПК-5; �ПК-6; �ПК-7

l.l (М� Мс 10.101101 �� IIIIV'IHOIO исслслоплния УК-1; УК-2

и он. IIiiih ipiiHiiuil и пик n с<|»срс иро<|>сссионалыюй коммуникации УК-4; �ПК-1

l.l 1101 11. нчоло! ии высш5й школы �ПК-3

l.l I > (H 1 Ic j uho i ика высш5й школы �ПК-3

l.l 0.05 �нформационны5 т5хнологии в проф5ссиональной д5ят5льности �ПК-6; �ПК-7

l.l 0 06 �храна труда в отрасли УК-6; �ПК-3

!.l 0 07 Т5ория обуч5ния м56культурной коммуникации в высш5й школ5 �ПК-2

hl ) он Практикум по проф5ссиональной коммуникации (английский 

язык)
УК-3; �ПК-4; �ПК-5

l.l II Часть, формиру5мая участниками образоват5льных отнош5ний УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; �ПК-2; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

l.l В 01 Практика п5р5вода УК-4; ПК-3

l.l 102 �ностранный язык в сф5р5 акад5мич5ской коммуникации �ПК-2

l.l 101 Личностно-развивающий подход в п5дагогич5ской д5ят5льности 

будущ5го учит5ля иностранного языка
ПК-I; ПК-2

l.l 1ДВ01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) ПК-4

1.1 ВДВ01 01 �бщ55 языкознани5 и история лингвистич5ских уч5ний ПК-4

1.1 ВДВ 01 02 Филологич5ски5 пробл5мы п5р5вода ПК-4
I" 1 ДВ02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) УК-3; ПК-2

1.1 ВДВ 02.01 �рганизационно-управл5нч5ская д5ят5льность пр5подават5ля УК-3; ПК-2

1.1 ВДВ 02.02 М5тодика организации образоват5льного проц5сса УК-3; ПК-2

|l.l II ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.�) ПК-1; ПК-2

1.1 ВДВ 03.01
Совр5м5нны5 п5дагогич5ски5 т5хнологии обуч5нию иностранным 
языкам

ПК-1; ПК-2

1.1 ВДВ 03.02
Пробл5мы планирования и контроля кач5ства обуч5ния 
иностранным языкам

ПК-1; ПК-2

1'" 1 ДВ01 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) УК-5; ПК-3

1.1 ВДВ 04.01 М56культурная коммуникация и пробл5мы п5р5вода УК-5; ПК-3

1.1 ВДВ.04.02 Социолингвистика УК-5; ПК-3

|l.l 11Д1105 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) ПК-4

1.1 ВДВ 05.01 Сравнит5льно-типологич5ско5 языкознани5 ПК-4

1.1 ВДВ (15 02 Лингвистич5ский анализ т5кста ПК-4

11.1 ВДВ 06 [Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) УК-2; ПК-1; ПК-4

1.1 ВДВ.06.01 Лингводидактика УК-2; ПК-1; ПК-4

1.1 ВДВ.06.02 �стория и м5тодология заруб56ной лингвистики УК-2; ПК-1; ПК-4

|l.l ВДВ 07 Цисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) ПК-3

1.1 ВДВ.07 01 Язык д5лового общ5ния (английский язык) ПК-3

1.1 В.ДВ.07.02 Язык в 5го национальных вариантах ПК-3

|l.l ВДВ OK Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) ПК-3

1.1 ВДВ.08.01 �бщая т5ория п5р5вода ПК-3

1.1 В ДВ 08.02 Т5ория т5кста и дискурса ПК-3

Практика УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

' < I �бязат5льная часть УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

1.2 0.01(П) П5р5водч5ская практика УК-4; УК-5; ПК-3

1>2�.02(П) П5дагогич5ская практика УК-3; ПК-1; ПК-2

1.2 �.��(�) �аучно-иссл5доват5льская работа УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

■ Il Часть, формиру5мая участниками образоват5льных отнош5ний УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

1.2В.0|(У) Паучно-исслсдоват5льская практика УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

1.2 В.02(Пд) Пр5ддипломная практика УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

"осу дарств5нная итоговая атт5стация УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; �ПК-1; �ПК-2; �ПК-3; �ПК-4; �ПК-5; �ПК-6; �ПК-7; ПК-I; ПК-2; ПК-3; ПК-4

� �бязат5льная часть УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; �ПК-1; �ПК-2; �ПК-3; �ПК-4; �ПК-5; �ПК-6; �ПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б�.�.01 выполн5ни5 и зашита выпускной квалификационной работы УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; �ПК-1; �ПК-2; �ПК-3; �ПК-4; �ПК-5; �ПК-6; �ПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Факультативны5 дисциплины ЭПК-3•Д"1 I

сория и практика дистанционного обуч5ния иностранным
зыкам

ЭПК-3
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